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Resumo  

A pesquisa trata da teoria e pratica do ato tradutório sob 

a perspectiva da tradução interlingual, focando no 

processo de tradução do texto literário francês. 

Introdução 

Foram feitos levantamentos e análise de artigos teóricos 

sobre tradução, seu processo e características, seguindo 

para a prática da tradução do livro “Le Démon de 

l`absurde” da escritora francesa Rachilde, nunca 

traduzido e publicado no Brasil. 

Materiais e Métodos 

Estudos teóricos sobre o processe e publicação de 

traduções literárias através da leitura dos artigos “Teoria 

da Tradução: Um visão integrada” (Souza, José 1998), 

“O Ensino de teorias da tradução no curso de Letras” 

(Paganine, Carilina 2016), “Tradução literária: O que 

tentamos traduzir? ” (Silva, Marco 2021), iniciando a 

tradução de alguns textos presentes na obra “Le démon 

de l`absurde” (Rachilde, 1894) e pesquisas sobre a vida 

e obra da autora através da leitura de publicações, como 

o artigo “Rachilde: Crítica Literáriaa e romance no Fin-

de-Siècle Francês” (Soares, Camila 2015). 

Resultados e Discussão 

A partir da pesquisa foram levantadas informações sobre 

o que é tradução, seus diferentes métodos, o papel do 

tradutor e como sua interpretação da obra influenciará a 

sua tradução. Analisamos as diferentes formas de 

traduzir, se, no processo, considerarmos as nuances do 

idioma original, o estilo de escrita do autor e os aspectos 

subjetivos, refletindo sobre o impacto de tudo isso no 

resultado final da tradução. Refletimos sobre o ensino da 

tradução e a importância de ensinar a teoria e a prática 

conjuntamente, estimulando no aluno uma autonomia 

reflexiva e a capacidade de julgar o que é essencial no 

texto original e como isso será transposto.  

Foram selecionados os textos “Les mains”, “La 

Panthère”, “Scie” e “Gaité Universelle”, do livro “Le 

démon de l`absurde” (Rachilde, 1894), a fim de analisar 

e colocar em prática o processo de tradução. A leitura do 

artigo “Rachilde: Crítica Literária e romance do Fin-de-

Siècle Feancês” (Soares, Camila 2015) auxiliou a 

compreender mais sobre a vida e obras da autora, as 

características de sua escrita e motivações.   

Conclusão ou Conclusões 

Durante o estudo, foi analisado a complexidade do 

processo tradutório, suas diferentes formas, o que levar 

em consideração no momento da tradução e o impacto 

dessas decisões no resultado final da obra traduzida. 
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